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Forme evolute che traducono 
concetti di ergonomia per 
migliorare la qualità della vita.
Innovative shapes embody the concepts of ergonomics to improve your quality of life.

Des formes évoluées qui traduisent des concepts d’ergonomie pour améliorer la qualité de la vie.

Fortschrittliche Formen, die ergonomische Konzepte umsetzen und damit die Lebensqualität verbessern.
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DIAMOND is an innovatively-shaped 
kitchen project that is the outcome of 
years of experience. Its cutting-edge 
design has been conceived to revolu-
tionise the traditional ways in which 
kitchens are furnished and to guarantee 
utmost ergonomics and functionality. 
The wide range of modules, combined 
with new materials such as multilayer 
panels for the wood fi nishes, cement 
and matt or gloss lacquered colours, 
meet the most varied requirements in 
terms of style and budget.

DIAMOND è un progetto cucina dalle for-
me evolute che nascono da una grande 
esperienza di utilizzo dell’ambiente. 
L’innovativo design è stato concepito 
e realizzato per rivoluzionare il tra-
dizionale modo di arredare l’ambiente 
cucina, con l’obiettivo di garantire il 
massimo in ergonomia e funzionalità. 
L’ampia modularità unita alla scelta di 
nuovi materiali come il multistrato per 
le fi niture in legno, il cemento e i colori 
laccati opachi o lucidi, soddisfano le più 
svariate esigenze, sia di stile che eco-
nomiche.

DIAMOND ist ein Küchenentwurf mit fort-
schrittlichen Formen, denen eine große 
Erfahrung bei der Nutzung des Raums 
zugrunde liegt. Das innovative Design 
wurde entwickelt und realisiert, um die 
traditionelle Weise, den Küchenbereich 
einzurichten, zu revolutionieren, wobei 
stets höchste Ergonomie und Zweckmä-
ßigkeit garantiert werden. Das umfang-
reiche Modulangebot  und die Auswahl 
neuer Materialien wie Mehrschichten-
holz bei den Holzausführungen, Zement 
und Lackfarben in matt und Hochglanz 
erfüllen sowohl hinsichtlich Stil und als 
auch in Bezug auf Wirtschaftlichkeit die 
unterschiedlichsten Bedürfnisse.

DIAMOND est un projet de cuisine aux 
formes évoluées qui naissent d’une grande 
expérience d’utilisation de l’espace. Le 
design innovant a été conçu et réalisé 
pour révolutionner l’agencement tradi-
tionnel de la cuisine, afi n d’assurer une 
ergonomie et une fonctionnalité maxi-
males. La vaste modularité des meubles 
ainsi que la possibilité de choisir de 
nouveaux matériaux, comme le multiplis 
pour les fi nitions en bois, le ciment et les 
coloris laqués mats et brillants, répond-
ent aux besoins les plus divers, tant au 
niveau du style qu’au niveau économique.
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MODULARITÀ
Modules
Modularité
Modularität

Pensile H. 54 Vela inclinata
Wall unit H.54 Inclined vertical door
Meuble haut H.54 1 Porte relevable oblique
Hängeschrank H. 54  Schwenktür

Pensile H. 54 Ribalta
Wall unit H.54 Top-hinge door
Meuble haut H.54 1 Porte relevable
Hängeschrank H. 54  Klapptür

Pensile H. 72 Vela inclinata
Wall unit H.72 Inclined vertical door
Meuble haut H.72 1 Porte relevable oblique
Hängeschrank H. 72 Schwenktür

Pensile H. 72 Ribalta
Wall unit H.72 Top-hinge door
Meuble haut H.72 1 Porte relevable
Hängeschrank H. 72  Klapptür
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PROFONDITÀ PIANO
Worktop width
Plan profondeur 
Arbeitsfl ächentiefe

Dans les cuisines traditionnelles le plan de 
travail a une profondeur de 60 cm, avec une 
utilisation limitée en profondeur. Dans le 
modèle DIAMOND la surface de travail est 
de 73,5 cm de profondeur (23% de plus que 
la normale) avec des avantages évidents en 
termes d’utilisation.

Nelle cucine tradizionali il piano di lavoro è 
profondo 60 cm, con limitato utilizzo nella 
profondità. Nel modello DIAMOND il piano 
di lavoro è profondo 73,5 cm (23 % in più 
rispetto al normale) con evidenti vantaggi 
in termini di utilizzo.

In den herkömmlichen Norm-Küchen be-
trägt die Arbeitsfl ächentiefe 60 cm. Beim 
Modell DIAMOND hat die Arbeitsfl äche 
eine Tiefe von 73,5 cm (23 % mehr im Ver-
gleich zu der herkömmlichen Arbeits-
fl äche) und bietet damit offensichtliche 
Vorteile bei der Benutzung.

In traditional kitchens the worktop sur-
faces are 60 cm wide, which limits the 
space available. DIAMOND model work-
tops are 73.5cm wide (23 % more than 
normal ) with clear benefi ts in terms of 
space.

BASI
Base units
Meubles bas
Unterschränke

The DIAMOND base cabinets are far more 
voluminous than your standard kitchen, 
with 18 % more internal volume. This 
arrangement is perfect for small areas 
and results in excellent use of living 
space.

Nel modello DIAMOND la struttura delle 
basi è più spaziosa rispetto alla media 
delle cucine standard con un incremen-
to del volume interno pari al 18%. In un 
ambiente ridotto questo si traduce in 
un evidente vantaggio che permette un 
eccellente sfruttamento dello spazio 
abitativo.

Beim Modell DIAMOND ist die Struktur 
der Unterschränke im Vergleich zum 
Standardküchendurchschnitt geräumi-
ger. Das Innenvolumen wurde dabei um 
18 % erhöht. Auf engem Raum bietet dies 
den deutlichen Vorteil, den Wohnraum 
weitaus besser nutzen zu können.

Dans le modèle DIAMOND la structure 
des meubles bas est plus vaste que la 
moyenne des cuisines standard soit une 
augmentation du 18% du volume interne. 
Dans une petite pièce, cela se traduit 
par un avantage évident qui permet une 
excellent exploitation de l’espace de vie.
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PENSILI
Wall units
Meubles hauts
Hängeschränke

Dans une cuisine standard, la profondeur 
des meubles hauts permet une utilisation 
restreinte du plan de travail. Avec notre 
modèle DIAMOND, la profondeur des 
plans de travail et l’inclinaison des meu-
bles hauts entrainent une amélioration 
signifi cative de l’utilisation optimale de 
la cuisine.

In una cucina standard la profondità dei 
pensili permette un utilizzo limitato del 
piano di lavoro. Con il nostro modello 
DIAMOND, la particolare inclinazione dei 
pensili insieme alla maggiore profondità 
del piano, apportano un miglioramento 
delle condizioni di utilizzo della cucina.

In einer Standardküche gestattet die Tiefe 
der Hängeschränke nur eine begrenzte 
Nutzung der Arbeitsfl äche. Bei unserem 
Modell DIAMOND ergibt die besondere 
Neigung der Hängeschränke zusammen mit 
einer größeren Tiefe der Arbeitsfl äche eine 
Verbesserung der Nutzungsbedingungen 
der Küche.

In standard kitchens, the width of the wall 
cabinets restrict access to the kitchen 
worktops. DIAMOND model kitchens have 
inclined wall cabinets and wider work-
tops to improve the way spaces are used 
in the kitchen.

ZOCCOLO
SKIRTINGS
SOCLE
SOCKEL

Avec DIAMOND, en raison de l’angle in-
cliné des meubles bas, le socle se trouve 
de bout en retrait, assurant ainsi une 
position confortable du dos et du corps.

Con DIAMOND, grazie alla particolare 
inclinazione del mobile base, lo zoc-
colo si trova in una posizione arretrata 
rispetto alla posizione del corpo, garan-
tendo così la possibilità di mantenere una 
postura più naturale. A tutto vantaggio 
della salute.

Beim Modell DIAMOND befi ndet sich 
der Sockel dank der speziellen Neigung 
des Unterschranks in einer nach hin-
ten versetzten Position und garantiert 
so die Möglichkeit, eine natürlichere 
Körperhaltung beibehalten zu können, 
was einen großen gesundheitlichen 
Vorteil darstellt.

The DIAMOND kitchen has inclined base 
cabinets designed so that the skirtings 
are further back than the worktop and 
you can maintain a more natural posture 
during food preparation, which all adds 
up to added health benefi ts.
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PROFONDITÀ CESTONI
Drawer volumes
Profondeur des coffres
Korbauszugtiefe

La grande profondeur et la hauteur des 
côtés des meubles bas permettent avec 
le modèle DIAMOND d’utiliser des coffres 
avec une capacité de charge supérieure à 
33 % combinée avec des guides robustes 
d’une capacité de 50 kg maximum, d’où 
une utilisation optimale de ces coulis-
sants.

L’utilizzo dei cestoni nell’ambiente 
cucina, come ormai dimostrato, garan-
tisce un maggior comfort operativo. 
La maggiore profondità ed altezza del 
fi anco base permettono nel modello 
DIAMOND di utilizzare cestoni con una 
capacità di carico superiore del 33% 
abbinati a guide robuste con portata 
massima di 50 Kg.

Der Einsatz von Korbauszügen im Küchen-
bereich garantiert, einen größeren 
Nutzungskomfort. Die größere Tiefe und 
Höhe der Unterschrankseite gestattet es 
beim Modell DIAMOND, Korbauszüge mit 
robusten Schienen zu verwenden, die 
eine maximale Belastbarkeit von 50 kg 
erreichen und im Vergleich zu den tradi-
tionellen Auszügen 33 % mehr Fassungs-
vermögen aufweisen.

The use of drawers in the kitchen is very 
much appreciated for the convenience 
they offer. The greater width and height 
of the lateral base cabinets mean that 
the DIAMOND drawers with reinforced 
guides can hold a maximum capacity of 
50 kg and allow 33% greater volume than 
traditional drawers.

RETRO LAVELLO
Behind the sink
Arrière plan évier
Hinterer waschbeckenbereich

Wie oft hätten wir uns hinter dem 
Waschbereich mehr Arbeitsfl äche 
gewünscht? Dank des Modells DIAMOND 
können wir diesen wertvollen Raum um 
200 % vergrößern, um für zahlreiche 
Utensilien Platz zu schaffen.

Quante volte avremmo voluto avere 
maggior spazio operativo dietro la zona 
lavaggio? Grazie al modello DIAMOND 
possiamo incrementare del 200% questa 
preziosa area di lavoro per posizionare 
numerosi accessori.

Combien de fois nous aurions aimé avoir 
plus d’espace derrière la zone de l’évier? 
Grace au modèle DIAMOND, nous aug-
mentons de 200% cette zone de travail 
indispensable pour placer de nombreux 
accessoires.

How many times have we dearly wished 
to have more space behind the sink area? 
The DIAMOND model has the solution with 
a 200% increase in the amount of space 
in this area to place numerous utensils.

665500
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RETRO COTTURA
Behind the cooker
Arriére meuble cuisson
Kochfeldrückseite

En raison de la profondeur supérieure 
du plan de travail, il sera ainsi possible 
d’utiliser un meuble four et plaque induc-
tion ; l’espace restant à l’arrière pourra 
recevoir de ce fait, une hotte de plan téle-
scopique extractible.

La maggiore profondità del piano nella 
zona di cottura apre nuove prospettive nel 
posizionamento degli elettrodomestici. 
Sarà così possibile utilizzare un normale 
piano cottura ad induzione di profondità 
standard posizionando direttamente sul 
retro una cappa estraibile. 

Dank der größeren Tiefe der Fläche im 
Kochbereich ist es möglich, ein Stan-
dard-Induktionskochfeld zu verwenden 
und in dem verbleibenden Raum dahinter 
eine ausziehbare Abzugshaube unterzu-
bringen. 

Due to the increased width of the work-
top in the cooking area, you can place a 
standard induction hob and still have 
plenty of space at the back for an extract-
able range hood.

INGOMBRO CAPPA
Range hood space
Hotte
Abzugshaubenabmessungen

Dans les cuisines traditionnelles, 
l’avancée de la hotte peut gêner l’utilisa-
tion du plan de travail, ce qui n’est pas le 
cas avec la hotte intégrée dans le meuble 
haut du modèle DIAMOND.

Normalmente l’ingombro della cappa può 
penalizzare l’utilizzo del piano di lavoro; 
ciò non accade con la cucina DIAMOND 
che rende disponibili nuovi moduli ad 
alta effi cienza che regalano una nuova 
esperienza di utilizzo.

Normalerweise können die Abmessun-
gen der Abzugshaube die Nutzung der 
Arbeitsfl äche beeinträchtigen. Dies ist 
bei der Küche DIAMOND nicht der Fall, die 
neue Module komplett mit Abzugshaube 
zur Verfügung stellt, die neuen nutzbaren 
Raum schaffen, der frei von sperrigen 
und unbequem vorstehenden Teilen ist.

The space taken up by range hoods can 
limit the usable area around the work-
top, this does not occur with the DIAMOND 
kitchen because you can add new modules 
complete with hoods that free up space 
and remove any bulky and uncomfortable 
protrusions.
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SPAZIO PENSILE
Wall unit space
Espace pour les meubles hauts
Hängeschrankraum

Les espaces de vie étant de plus en plus 
restreints, il devient essentiel de savoir 
comment optimiser la place disponi-
ble. DIAMOND avec ses nouvelles unités 
murales, d’une surface de plus de 18%, 
permet l’insertion de gros articles 
comme les assiettes à pizza, couvercles 
de pots, planches à découper, etc.

Essendo gli spazi abitativi sempre più 
ridotti, diventa fondamentale saper sfrut-
tare tutto lo spazio disponibile. DIAMOND, 
grazie ai nuovi elementi pensile con il 18% 
in più di spazio, permette l’inserimento di 
oggetti di grandi dimensioni quali:  piatti 
pizza, coperchi pentole, taglieri etc.

Da die Wohnräume immer kleiner werden, 
ist es von ausschlaggebender Bedeutung, 
allen zur Verfügung stehenden Raum zu 
nutzen. DIAMOND gestattet dank der neu-
en Hängeschrankelemente mit 18 % mehr 
Innenraum das Unterbringen von großen 
Elementen wie Pizzatellern, Topfdeckeln, 
Schneidbrettern, etc.

With ever-shrinking living areas, it 
becomes increasingly important to 
know how to cleverly use all the space 
available. Thanks to its new wall units 
with 18 % more volume, DIAMOND cabinets 
can hold large items such as pizza dishes, 
pot lids , chopping boards etc.

CAPPA ESTRAIBILE PIANO
Pullout hoods
Hotte extractible
Ausziehbare Abzugshaube Arbeitsfl äche

With an increased worktop width and 
fl oor cabinet depth, you can install an 
automatically extracting range hood 
behind the hob which can be used in 
aspiration mode with a distanced motor 
or in fi ltering mode by installing a spe-
cial air fi lter.

Nell’impossibilità di fi ssare la cappa 
sopra al piano cottura, DIAMOND offre 
la soluzione: la maggiore profondità del 
piano e del mobile base rende infatti pos-
sibile l’inserimento delle cappe estrai-
bili motorizzate che possono funzionare 
sia in modalità aspirante con motore 
remoto, sia in modalità fi ltrante grazie 
all’installazione di un particolare fi ltro 
rigenerante. 

Dank der größeren Tiefe der Arbeitsfl äche 
und des Unterschranks können hinter dem 
Kochfeld ausziehbare, motorbetriebene 
Abzugshauben eingefügt werden, die 
Umluft sowie Abluftbetrieb möglich 
sind.

En raison de la profondeur accrue du 
plan de travail et des meubles bas vous 
pouvez insérer une hotte extractible qui 
peut être utilisée en mode d’aspiration 
évacuation extérieure ou bien en recy-
clage.
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LAVASTOVIGLIE 2 CESTONI
Double-rack dishwasher
Lave vaisselle avec 2 coffres
Geschirrspülmaschine mit zwei Auszügen

In una composizione standard con 
basi cestoni estraibili l’inserimen-
to della lavastoviglie interrompe le 
linee dominanti della composizione. 
Il modello DIAMOND con la nuova anta 
lavastoviglie composta da due frontali 
cestoni, realizzata grazie all’utilizzo 
di soluzioni tecnologiche innovative, 
permette di integrare perfettamente 
la lavastoviglie all’interno di un design 
composto da basi con cestoni. 

The DIAMOND kitchen, with its innovative 
dishwasher door consisting of two front 
racks, integrates perfectly with the rest 
of the kitchen, maintaining the same de-
sign as the adjacent base cabinets. 

Avec le modèle DIAMOND, nous avons, par 
des solutions technologiques innovantes, 
intégré entièrement le lave vaisselle, qui 
est totalement dissimulé dans la compo-
sition de la cuisine bien que celle-ci ne 
soit composée que de coffres coulissants.

Die Optik des Modelles DIAMOND mit der 
innovativen, aus zwei frontalen Auszügen 
bestehenden Frontaufteilung kann bei der 
Geschirrspülmaschinenklappe optisch 
sauber weitergezogen werden. Somit ist 
die perfekte Integrierung dieses Moduls 
in den Rest der Küche gewährleistet.
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ROVERE NODI NATURALE 
RN-340 CEMENTO DARK GREY CM 93
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The original design of this model, con-
sisting in slanting base and wall units, 
optimises space exploitation, increases 
worktop depths and interior volumes. 
This symmetric arrangement includes 
slanting tall oven and fridge units. The 
base units at the centre are in “Dark Grey 
cement ” while the tall and wall units 
have multilayer doors in the new “Rovere 
nodi naturale” fi nish.

Il particolare design di questo program-
ma, caratterizzato dall’inclinazione di 
basi e pensili, permette un’eccellente 
ottimizzazione degli spazi, maggiore 
profondità del piano e incremento del 
volume interno. In questa composizio-
ne simmetrica, dove anche le colonne 
forno e frigo sono inclinate, il corpo 
centrale delle basi è stato realizzato in 
“Cemento Dark Grey”, mentre le colonne 
e i pensili propongono ante in multi-
strato nella nuova fi nitura “Rovere nodi 
naturale”.

Das ausgefallene Design dieses Pro-
gramms zeichnet sich durch die Neigung 
der Unter- und Oberschränke aus und 
erlaubt eine hervorragende Optimierung 
des Raumangebots, eine größere Tiefe 
der Arbeitsplatte und eine Erhöhung des 
Innenvolumens. In dieser symmetrischen 
Zusammenstellung, bei der auch die 
Hochschränke für Backofen und Kühl-
schrank geneigt sind, wurde der Mittel-
teil der Unterschränke in Ausführung 
“Zement Dark Grey“ hergestellt, während 
die Hochschränke und Oberschränke mit 
Türen aus Mehrschichtenholz in der neu-
en Ausführung „Rovere nodi naturale“ 
ausgestattet wurden.

Le design particulier de ce programme, 
caractérisé par l’inclinaison des meubles 
bas et des meubles hauts, permet d’avoir 
une excellente optimisation des espaces, 
un plan de travail plus profond et une plus 
grande capacité de rangement. Dans cette 
composition symétrique, où les armoires 
pour four et réfrigérateur sont elles aussi 
inclinées, le corps central des meubles 
bas est réalisé dans la fi nition ciment 
« Dark Grey » alors que les armoires 
et les meubles hauts proposent des portes 
en multiplis décliné dans la nouvelle fi ni-
tion « Rovere nodi naturale ».
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ROVERE NODI SBIANCATO 
RN-344 DARK GREY CM 93
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To create a harmonious and coordinated 
look, the “Dark grey cement” fi nish has 
also been used for the fi xed table and for 
the living room sideboard which picks up 
the same slanting style.

Per creare un arredamento armonico 
e coordinato, il “Cemento Dark Grey” è 
stato utilizzato anche per il tavolo fi s-
so  e il mobile della zona living, sempre 
personalizzati da forme inclinate.

Um eine harmonische und aufeinander 
abgestimmte Einrichtung zu schaffen, 
wurde die Ausführung „Zement Dark 
Grey“ auch beim festen Tisch und beim 
Möbel des Wohnbereichs eingesetzt, 
wobei beide Elemente ebenfalls geneigte 
Formen aufweisen. 

Pour créer un mobilier harmonieux et 
coordonné, la fi nition ciment « Dark 
Grey » a également été choisie pour la 
table fi xe et pour le meuble de la zone 
living, eux aussi personnalisés par les 
formes inclinées.
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GRIGIO OPACO IRIDESCENTE 7X
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The special iridescent matt grigio 
7X fi nish creates interesting optical 
illusions depending on how the light 
refl ects on the doors, customising the 
kitchen with colour variations that go 
from purple to metallic grey shades. 
The result is a combination of innova-
tion, modernity and refi ned elegance.

La particolare fi nitura iridescente gri-
gio opaco 7X crea interessanti illusioni 
ottiche in base alla rifl essione della luce 
sulle ante, personalizzando la cucina con 
giochi cromatici che vanno dalle sfuma-
ture del viola al grigio metallizzato: un 
connubio tra innovazione, modernità e 
raffi nata eleganza.

Die spezielle Effektlack Ausführung Gri-
gio matt 7X erzeugt auf den Türen je nach 
Lichteinfall eine interessante optische 
Täuschung und belebt die Küche mit auf-
regenden Farbspielen, die von violetten 
Nuancen bis zu Grau Metallic reichen:  
Eine gelungene Verbindung zwischen 
Innovation, Modernität und raffi nierter 
Eleganz.

La fi nition particulière iridescente 
coloris grigio mat 7X crée d’intéres-
santes illusions optiques en fonction 
de la réfl exion de la lumière sur les 
portes et personnalise la cuisine avec 
des jeux chromatiques et nuancés allant 
du violet au gris métallisé: une alliance 
entre innovation, modernité et élégance 
raffi née.
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The base unit doors and deep drawers are 
opened by means of an aluminium groove. 
To ensure a streamlined design and allow 
the dishwasher to be perfectly integrated 
in an arrangement that includes base 
units with deep drawers, the DIAMOND 
model offers a truly innovative technical 
solution consisting in a dishwasher door 
made up of two deep drawer fronts. The 
upstand and the worktop in matt bianco 
fi nish 20-mm thick Hanex accommodate 
an integrated sink in the same material 
as the worktop and a ceramic glass hob. 

L’apertura di ante e cestoni sulle basi 
avviene mediante il sistema con gola in 
alluminio. Per garantire una continuità 
delle linee e permettere una perfetta 
integrazione della lavastoviglie all’in-
terno di un design in cui le basi sono 
caratterizzate da cestoni, il modello 
DIAMOND presenta una soluzione tec-
nologica assolutamente innovativa con 
l’anta lavastoviglie composta da due 
frontali cestoni. L’alzatina e il top, in 
Hanex sp 20 mm. fi nitura bianco opaco, 
ospitano il lavello integrato con lo stes-
so materiale del piano e il piano cottura 
in vetroceramica.

Das Öffnen der Türen und Auszüge der Un-
terschränke erfolgt durch eine Griffmul-
de aus Aluminium. Um eine harmonische 
Weiterführung der Linien zu gewähr-
leisten und eine perfekte Integration 
des Geschirrspülers in das von Auszügen 
charakterisierte Design zu ermöglichen, 
bietet das Modell DIAMOND eine techno-
logisch absolut innovative Lösung: eine 
aus zwei Auszügen gebildete Geschirr-
spülerklappe. Die Wandabschlussleiste 
und die Arbeitsplatte aus Hanex St. 20 mm 
in Ausführung Bianco matt beherbergen 
die integrierte, aus demselben Material 
hergestellte Spüle und das Kochfeld aus 
Glaskeramik. 

L’ouverture des portes et des coffres 
des meubles bas s’effectue à l’aide d’une 
gorge en aluminium. Pour garantir la 
continuité des lignes et pour permettre 
une intégration parfaite du lave-vaisselle 
à l’intérieur d’un design se distinguant 
par des meubles bas avec coffres, le 
modèle DIAMOND présente une solution 
technologique absolument innovante 
avec la porte du lave-vaisselle réalisée 
avec deux façades de coffres. La rehausse 
et le plan de travail, déclinés en Hanex ép. 
20 mm fi nition Bianco mat, logent un évier 
intégré réalisé dans le même matériau 
que le plan de travail et une plaque de 
cuisson en vitrocéramique. 
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BIANCO  LACCATO OPACO
GO-201
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Matt Bianco lacquer, combined with the 
effect created by the two depths result-
ing from the combination of the central, 
slanting, base and wall units and the 
straight and rigorous units that fl ank 
them, give the setting a minimalist ap-
peal. The sink with its two bowls, that 
are perfectly integrated in the top, and 
the ceramic glass hob refl ect the very 
minimalist style of this arrangement. 
Also of note, the space behind the sink 
which, thanks to the greater depth of 
the worktop, remarkably increases the 
room available to allow for the storage 
of various accessories.

Il laccato Bianco opaco, unito al gioco 
di doppia profondità creato tra il corpo 
centrale con basi e pensili inclinati e gli 
elementi a lato dalle linee diritte e rigo-
rose, conferiscono all’ambiente un’atmo-
sfera minimalista. Massima essenzialità 
anche nella scelta del lavello con  due 
vasche perfettamente integrate nel top 
e del piano cottura in vetroceramica. Da 
notare inoltre la zona retro lavello che, 
grazie alla maggiore profondità del piano, 
incrementa notevolmente lo spazio per 
permettere il posizionamento di acces-
sori vari.

Der Mittelteil mit geneigten Unter-und 
Oberschränken schafft in Kombination 
mit seitlichen Elementen mit strengen 
und geraden Linien ein Wechselspiel mit 
doppelten Tiefen, das dem Raum gemein-
sam mit der Lackausführung Bianco matt 
eine minimalistische Ausstrahlung ver-
leiht. Auch die Wahl der Spüle mit zwei 
perfekt in die Arbeitsplatte integrierten 
Becken und des Kochfelds aus Glaskera-
mik zeugt von höchster Wesentlichkeit. 
Ebenfalls beachtenswert ist der hintere 
Spülenbereich, der dank der größeren 
Tiefe der Arbeitsfl äche das Platzangebot 
beachtlich vergrößert und die Unter-
bringung verschiedener Küchenutensilien 
ermöglicht.

La laque coloris Bianco mat et le 
jeu de la double profondeur entre le 
corps central formé de meubles bas 
et hauts inclinés et les meubles aux 
lignes droites et rigoureuses agencés 
de part et d’autre, donnent à l’espace 
une atmosphère minimaliste. Sobriété 
maximale également dans le choix de 
l’évier doté de deux cuves parfaitement 
intégrées dans le plan de travail et de la 
plaque de cuisson en vitrocéramique. En 
outre, on remarquera la zone à l’arrière 
de l’évier qui, grâce au plan de travail 
plus profond, augmente considérable-
ment l’espace de travail afi n d’installer 
des accessoires divers.
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The distinguishing feature of this 
arrangement is the set of tall units 
fl anked by slanting end units that man-
age to exploit the storage space even 
at the top. A more traditional arrange-
ment with straight side panels is also 
available. DIAMOND has been studied 
in the smallest detail to offer the best 
ergonomics and space optimisation.

L’elemento caratterizzante di questa 
composizione è il gruppo colonne con 
terminali inclinati che anche nella zona 
superiore sfruttano al meglio i conteni-
tori: in alternativa si può scegliere la 
soluzione tradizionale con fi anchi dirit-
ti. DIAMOND è stato studiato nei minimi 
dettagli per garantire il massimo in 
ergonomia e ottimizzazione degli spazi.

Im Mittelpunkt dieser Zusammenstel-
lung steht die Hochschrankgruppe mit 
geneigten Abschlusselementen, die auch 
im oberen Bereich maximal ausgenutzt 
werden können. Als Alternative steht 
eine traditionelle Lösung mit geraden 
Seitenwänden zur Auswahl. DIAMOND 
wurde bis ins kleinste Detail durchdacht, 
um ein Höchstmaß an Ergonomie und eine 
optimale Nutzung des Raumangebots zu 
gewährleisten.

L’élément distinctif de cette composition 
est l’ensemble armoires avec meubles 
terminaux inclinés qui exploitent au 
mieux leur capacité de rangement même 
dans le haut: il sera également possible 
de choisir la solution traditionnelle avec 
côtés droits. DIAMOND a été étudié dans 
les moindres détails afi n d’assurer une 
ergonomie et une optimisation des es-
paces maximales.
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An additional, technologically innovative 
idea is the fully-integrated cooker hood 
installed in the work island. A sophisti-
cated, motor-driven mechanism allows 
it to be extracted when needed. This 
extractor is particularly useful when it 
isn’t possible to install a traditional ex-
tracting unit above the hob or for those 
who prefer extremely clean-cut lines.

Un’altra soluzione tecnologicamente 
innovativa è la cappa a scomparsa inse-
rita nell’isola cottura. Estraibile grazie 
ad un sofi sticato meccanismo motoriz-
zato, è particolarmente indicata nei 
casi in cui non ci sia la possibilità di ap-
plicare la tradizionale cappa aspirante 
sopra il piano cottura o per chi predili-
ge la massima pulizia estetica.

Eine weitere technologisch innovative 
Lösung ist die unsichtbar in die Kochin-
sel eingesetzte Abzugshaube. Diese lässt 
sich durch einen raffi nierten motorbe-
triebenen Mechanismus ausziehen und 
eignet sich besonders für Fälle, wo der 
Einsatz einer traditionellen Abzugshaube 
über dem Kochfeld nicht möglich ist oder 
höchste ästhetische Reinheit gewünscht 
wird.

La hotte escamotable installée dans 
l’îlot de cuisson est une autre solution 
technologiquement innovante. S’ouvrant 
grâce à un mécanisme motorisé sophis-
tiqué, elle convient particulièrement 
à ceux qui ne peuvent pas installer 
des hottes aspirantes traditionnelles 
au-dessus de la table de cuisson ou bien 
à ceux qui optent pour un style totale-
ment épuré.



CEMENTO DIM GREY 
CM92

CEMENTO DARK GREY 
CM93
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SEIDENGRAU LACCATO OPACO 
RAL 7044

BIANCO LACCATO OPACO
GO-201
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Thanks to the slanting design of the base 
units, the plinth is fi tted at a comfortable 
distance from the body, thus allowing a 
more natural and benefi cial posture. 

Grazie al design inclinato delle basi, lo 
zoccolo si trova in posizione arretrata 
rispetto al corpo, garantendo in questo 
modo una postura più naturale e salutare. 

Durch das geneigte Design der Unter-
schränke befi ndet sich der Sockel in 
einer nach hinten versetzen Position und 
garantiert auf diese Weise eine natürli-
chere und gesündere Körperhaltung. 

Grâce au design incliné des meubles bas, 
le socle se trouve en retrait par rapport 
aux corps des meubles et permet ainsi à 
l’utilisateur d’adopter une posture plus 
saine et plus naturelle. 
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In this arrangement with matt Said-
engrau RAL 7044 lacquered doors, 
everything has the same fi nish, creating 
an exclusive arrangement that looks like 
a single block.  It is important to note 
that slanting base units can even be used 
below sets of tall units: this is an addi-
tional acknowledgement of the extreme 
fl exibility that the DIAMOND model offers 
in terms of modularity.

In questa composizione con ante laccate 
opache Saidengrau RAL 7044, tutti i par-
ticolari sono stati realizzati nella stessa 
fi nitura, creando un insieme monolitico 
dall’esclusivo design. Da notare come 
anche nel gruppo colonne si possono inse-
rire basi inclinate: un’ulteriore conferma 
dell’estrema fl essibilità compositiva del 
programma DIAMOND.

In dieser Zusammenstellung mit matt 
lackierten Türen in Seidengrau RAL 7044 
wurden alle Details in gleicher Ausfüh-
rung hergestellt, wodurch eine mono-
lithische Einheit mit exklusivem Design 
entsteht. Außerdem wird gezeigt, wie 
auch in die Hochschrankeinheit geneigte 
Unterschränke eingesetzt werden kön-
nen: Eine weitere Bestätigung für die 
außerordentliche gestalterische Anpas-
sungsfähigkeit des Programms DIAMOND.

Dans cette composition avec portes 
laquées mates Saidengrau RAL 7044, 
toutes les parties des meubles ont été 
réalisées dans la même fi nition, en créant 
un ensemble monolithe avec un design 
unique. On remarquera qu’il est possible 
d’insérer des meubles bas inclinés même 
dans l’ensemble armoires : une autre 
confi rmation de l’extrême fl exibilité 
du programme DIAMOND au niveau de 
l’agencement.
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MASSIMA FLESSIBILITÀ COMPOSITIVA
Utmost freedom of arrangement
Flexibilité maximale au niveau de l’agencement
Höchste gestalterische Anpassungsfähigkeit
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ROVERE RIGATINO CRUDO RR-342ROVERE NODI CRUDO  RN-342ROVERE RIGATINO NATURALE RR-340ROVERE NODI NATURALE RN-340

ROVERE RIGATINO SBIANCATO RR-344ROVERE NODI SBIANCATO RN-344

ROVERE RIGATINO CANAPA RR-334ROVERE NODI CANAPA RN-334

ROVERE RIGATINO SACCO RR-328ROVERE NODI SACCO RN-328

Ante fi nitura legno
Wood fi nish doors
Portes fi nition bois
Türen in Holzausführung

ROVERE RIGATINO CUOIO RR-326ROVERE NODI CUOIO RN-326

MULTISTRATO
Multilayer
Multiplis

Mehrschichtenholz
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ROVERE RIGATINO PAPIRO RR-346ROVERE NODI PAPIRO RN-346

ROVERE RIGATINO CENERE RR-348ROVERE NODI CENERE RN-348

ROVERE RIGATINO LATTE RR-349ROVERE NODI LATTE RN-349

ANTE FINITURA CEMENTO
Cement fi nish doors

Portes fi nition ciment
Türen in Ausführung Zement

LIGHT GREY CM 91WHITE CM 90 DARK GREY CM 93DIM GREY CM 92

SILVER GREY CM 95SAND CM 94 OLD GREY CM 97PETROLEUM CM 96
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ANTE LACCATE OPACHE 0 LUCIDE
Matt or gloss lacquered doors
Portes laquées mates ou brillantes
Türen in matt oder hochglanz lackiert

AVORIO 
GO-n286 / GL-n286

BIANCO  
GO-201 / GL-201

ROSSO FERRARI
GO-42nc / GL-42nc

TORTORA
GO-L41 / GL-L41

CACAO 
GO-r8014 / GL-r8014

CORDA 
GO-r1013 / GL-r1013

GRIGIO SCURO
GO-RAL7043 / GL-RAL7043

GRIGIO CHIARO
GO-n102 / GL-n102

SABBIA
GO-210 / GL-210

ROSSO BORDEAUX
GO-46nc / GL-46nc

VERDE TAVOLIERE
GO-220 / GL-220

NERO
GO-230 / GL-230

GO=opaco / matt / mat / matt
GL=lucido / glossy / brillant / hochglanz

NUVOLA
GO-40NC/1  /  GL-40NC/1

GRIGIO MEDIO
GO-RAL7039 / GL-RAL7039

PLATINGRAU
GO-RAL7016 / GL-RAL7016

Disponibile nei colori della scala Ral  e Sirca 
Available in all  colours Ral and Sirca 
Disponible dans tous les coloris Ral et Sirca 
Erhältlich in allen Ral und Sirca Farben

I colori riportati nel presente catalogo sono da ritenersi puramente indicativi. Fare riferimento ai campioni colore.
Colours showed in this catalogue are to be considered merely as an indication. Please refer to sample colours.
Les couleurs présentées dans ce catalogue sont purement indicatives. Se reporter aux échantillons de couleurs.
Die dargestellte Farben sind nicht verbindlich. Bitte beziehen Sie sich auf die Farbmuster.

ANTE FINITURA IRIDESCENTE
Iridescent fi nishing
Finition iridescent
Effektlack ausführung 

GRIGIO OPACO IRIDESCENTE 7XBIANCO OPACO IRIDESCENTE  121

SEIDENGRAU
GO-RAL 7044  /  GL-RAL 7016
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